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KAJ BOSTE NASLIV TEJ KNJIZIC]

Ta knjizica zdruzuje participativne izkusnje 29
priseljencev in 5 odloc¢evalcev iz Mestne
obcine Ljubljana v okviru projekta "Embrace",
ki so potekala od oktobra 2022 do marca
2023.

Ta dokument je razdeljen na stiri glavna
poglavja. Prvo, "O projektu", vsebuje pregled
projekta Embrace in treh faz participativhnega
procesa s priseljenci: poslusalnice, osebna
sreCanja in dialoske delavnice.

Drugo poglavje, "lzkusnje in priporocila
priseljenceVv", povzema poglavitne tezave pri
integraciji v mestu Ljubljana. Zacne se z
uvodnim besedilom, ki zdruzuje pricevanja
priseljencev in odloCevalcev. Sledijo glavna
priporocCila za izboljSanje vkljuCevanja
priseljencev v praksi. Ponazoritveni citati
priseljencev so prikazani vtemno rdecih
poljih, medtem ko so ustrezni prispevki
odlocevalcev v zvezi z isto temo predstavljeni
v svetlo rdecih poljih.

Iz vseh informacij, ki so jih priseljenci zbrali in
predstavili nosilcem odloCanja, je v tretjem
poglavju, "Oblikovanje skupne resitve",
opisana zadnja faza postopka: dialoska
delavnica. V tem delu knjizice je predstavljen
proces oblikovanja idej, katerega rezultat je
soustvarjena resitev za oblikovanje ustreznih
in dostopnih tecajev slovenskega jezika.

Knjizica se konca z zadnjim poglavjem, ki
predstavlja vzorec "Pricevanj udelezenceV",
zbranih med dejavnostmi in po njih.

Namen informacij, predstavljenih v tem
gradivuy, je spodbuditi nosilce odloCanja in
strokovnjake iz prakse, ki redno delajo za
priseljence ali z njimi, da vidijo dodano
vrednost in edinstveno perspektivo, ki jo
prinasa vkljucevanje priseljencev v postopke
odlocanja.

Prav tako je njegov namen deliti pomembne
izkusnje in priporocila v zvezi z glavnimi
temami vkljucevanja priseljencev v druzbo, s
poudarkom na ucenju slovenskega jezika, ki
so lahko koristna za opredelitev in/ali
izboljSanje politik in programoy, ki se
oblikujejo za spodbujanje vkljucevanja
priseljencev.




O PROJEKTU

Participativni proces s priseljenci je del
evropskega projekta "Embrace -
Empowering Migrants to Be Representative
Actors in Community Engagement", ki ga
financira AMIF. V letih 2022-2023 se je
soCasno izvajal v 11 mestih v 6 evropskih
drzavah.

Z uporabo metodologije ComParte je bil
namenjen vkljucevanju priseljencev v proces
odlocanja o temah, ki neposredno vplivajo
nanje in na njihovo vkljucevanje v drzavo.

V tej knjizici je strnjeno znanje, zbrano med
participativhim procesom v treh glavnih

fazah, ki so predstavljene na naslednjih KO RAK -l .

straneh: poslusalnic, osebnega srecanja in

dialoske delavnice. pOS I_UéAI_N |CE

Njen namen je postati delovno orodje za
nosilce odlo¢anja in strokovnjake, ki bodo na

podlagi zivljenjskih izkusenj priseljencev Poslusalnice so neformalni trenutki, na
sprejemali bolj informirane in ucinkovite katerih priseljenci s pomocjo ustvarjalnih in
odlocitve pri opredeljevanju politik participativnih  metodologij delijo svoje
vklju€evanja, usklajene z dejanskimi izkusnje  in  priporocila za  boljge
potrelbami upraviCencev. vkljucevanje v druzbo. Med oktobrom in

novembrom 2022 sta bili izvedeni dve
poslusalnici, na katerih je sodelovalo 27
SODELUJOS| PRISELIENCI: priseljenceuv. Vodja poslusalnice je
uvodoma spodbudil razpravo o razlicnih
izhodisénih polozajih in o tem, kako druzba
vCasih priCakuje enake rezultate od ljudi z
razlicnimi ozadji, socialnimi statusi in
ekonomskimi moznostmi. Namen uvoda je

5 nosilcev odlo¢anija iz: aktivnostih zavedamo te pristranskosti in

Urada vlade za podporo in vkljuevanje smo zato obcutljivi ter odprti za razlicne
migrantov vrste izrazanja. To je bilo izhodisCe za

Zavoda Republike Slovenije za zaposlovanje pogovor, v ] kajcgrem o 0 ) udelezeng
Drustva za medkulturni dialog podrobno raziskali in delili svoja spoznanja

Centra za socialno delo Republike Slovenije © ’Fem, kaj bi Iahkvo sprgmenili in ka.j ohranili
Centra Republike Slovenije za poklicno pri praksah vkljuc¢evanja v mestu Ljubljana.

izobrazevanje

VKklju€enih je bilo 27 priseljencev, 55 % zensk, iz
Afganistana, Sirije, Turcije, Rusije, Albanije,
Gambije, Kazahstana, Etiopije, Palestine in
Konga.




KORAK 2.
OSEBNO SRECANJIE

Na osebnem srecanju, ki je potekalo januarja 2023, sta dva priseljenca neposredno z
odlocCevalcem delila svoje izkusnje in priporocila. Osebno sreCanje je priloznost, da se
informacije izmenjujejo na sproscen in oseben nacin, kar daje prostor za dialog med
vsemi udelezenci in omogoca razjasnitev obstojecih idej in zaznav. Priseljenci vecino
sreCanja delijo svoja spoznanja, odloCevalci pa jim dejavno prisluhnejo in podajo
povratne informacije o tem, kako se izkusnje in priporocila priseljencev vkljucujejo v
njihovo delo in kako nanj vplivajo. To sreCanje, ki poteka v neformalnem okolju, je
priloznost za vzpostavitev blizine in zaupanja med priseljenci in odloCevalci. Glavne teme
sreCanja v Ljubljani so bile tezave pri dostopu do trga dela in tezave pri pridobivanju
rednih pogodb o zaposlitvi ter nezmoznost neposrednega vplivanja na spremembe
politik, ki so potrebne za boljse in lazje vkljucevanje.

KORAK 3.
DIALOSKA DELAVNICA

Dialoska delavnica uporablja metodologijo
participativhega oblikovanja politik,
preizkuseno v vecC drzavah severne Evrope. Ta
omogoca oblikovanje konkretnih in smiselnih
resitev, in sicer na podlagi izzivov, s katerimi se
soocCajo javni usluzbenci, priseljenci in ostali
delezniki.

Marca 2023 je na ZRC SAZU potekala Dialoska
delavnica, na kateri je v spros¢enem,
ustvarjalnem in prakti¢no usmerjenem vzdusju
sodelovalo vec deleznikov (6 priseljencev, 5
odlocevalcev).

Na koncu so udelezenci soustvarili skupno
reSitev za izboljSanje uc¢nega procesa in rabe
slovenskega jezika za priseljence v Mestni
obcini Ljubljana.




|IZKUSNIJE IN PRIPOROCILA
PRISELIJENCEV

Na poslusalnicah in osebnih sreCanjih so priseljenci delili svoje izkusnje in priporocila o razli¢nih
vidikih vkljuc¢evanja v druzbo. Na naslednjih straneh so predstavljeni njihovi prispevki, ki so
razvrsCeni po temah. Vsaka tema se zaCne z uvodnim besedilom, ki zdruzuje pricevanja
priseljencey, sledijo glavna priporocila ter ustrezni citati priseljencev in

odloc¢evalcev/deleznikov. \
— JEZIK

"Pri ucenju slovenskega jezika opazamo velike sistemske tezave. Prihajamo iz razlicnih
jezikovnih skupin, vendar je vsem ponujena enaka metoda poucevanja. Poleg tega so tecaji
prekratki, ponudniki (jezikovne sole) pa pogosto nimajo dovolj znanja za poucevanje odraslih
priseljencev. Po tem kratkem tecaju nimamo moznosti nadgraditi svojega znanja v lokalnem
okolju, saj jezikovno znanje mnogih kljub opravljenemu jezikovnemu izpitu ne ustreza merilom

delodajalcev. Potrebujemo dostop do delovnega mesta, kjer bi lahko aktivno uporabljali jezik in
izboljsali svoje komunikacijske spretnosti."

Stevilo ur brezpla¢nih te¢ajev bi se
) rezpacnin teca) @ T<caji bilahko bili gasovno bol
moralo vsaj podvojiti, kakovost ) o i )
L . . . prilagodljivi, morda tudi ob koncih
brezplacnih tecajev pa izboljsati.
tedna.
Jezikovni tecaji morajo biti
‘ Izpit mora biti brezplacen.

‘ prilagojeni razliCnim stopnjam
Znanja in razlicnim jezikovnim
skupinam.

"Ker je v jezikovnih ucilnicah prevec
ljudi in ker imajo priseljenci razlicne
ravni znanﬂajezi_ka,j_e ucna izkusnja
zelo splosna in ni prilagojena
posamezniku."
- Odlocevalec




IZOBRAZEVANJE IN DELO

"Tezko overimo svoje formalne in neformalne poklicne izkusnje, zato se lahko zaposlimo
zgolj kot slabo placani fizicni delavci. Prav tako v Sloveniji skoraj ni prilagoditev znanja
jezika glede na razlicne vrste delovnih mest, kar pomeni, da veliko visoko izobrazenih
priseljencev dela na delovnih mestih, ki zahtevajo nizjo stopnjo izobrazbe, saj njihovo

znanje slovenskega jezika ni popolno."

‘ Zagotoviti se morajo delovna mesta, ki T~
SO primernejsa za nase sposobnosti in
izobrazbo.

‘ Overjanje dokumentov o izobrazbi bi
moralo biti lazje.

‘ Prosilci za azil bi morali dobiti dostop do trga dela takoj, ko sprozijo azilni postopek.

"Mnogi priseljenci imajo znanja, ki bi koristila slovenski druzbi, vendar jih zaradi
pomanjkanja formalne izobrazbe ne morejo pokazati."
- Odlocevalec

N ‘




STANOVANJIA

"V Ljubljani je nemogoce dobiti stanovanje, najemnine so zelo visoke. In tudi ¢e imate
denar, ni na voljo dovolj stanovanj. Ko se pogovarjamo s potencialnim najemodajalcem,
moramo skrivati, da smo tujci. In tudi ¢e nam uspe dobiti prostor, nam najemodajalec
noce dati uradne najemne pogodbe, da bi se izognil obdavcitvi. Tako vsak mesec
placujemo z gotovino, svojega naslova pa ne moremo prijaviti, zato pristanemo na ¢rnem
trgu. Pravijo nam, naj se preselimo v manjse mesto, da bomo imeli nizjo najemnino,
vendar je zunaj Ljubljane manj delovnih mest in ljudje so Se manj strpni do tujcev. Azilni
dom je prenatrpan, prostori so zelo preprosti, varnostniki pa zelo strogi. Je skoraj kot v
zaporu."

Razsiriti se morajo zmogljivosti

‘ nove. Prav tako bi morali podaljsati zadrugo in zahtevati ve¢ sredstev za
Cas, ki ga lahko prezivite v teh hisah, zavetiééa za brezdomce.
zlasti za ranljive osebe.

Slovenija bi se morala nehati obnasati
‘ kot tranzitna drzava ter razsiriti
~~ zmogljivosti in storitve za prosilce za
azil.

"Zapreti bi morali center za pridrzanje v azilnem domu in
zagotoviti bolj obcutljivo varnostno sluzbo, ki je
usposobljena za delo z ranljivimi skupinami." - Odlocevalec




USTVARJANIE SKUPNIH RESITEV

V okviru te aktivnosti je potekala zelo intenzivna in
dinamicna razprava, v kateri je sodelovalo 6
priseljencev ter 5 odloCevalcev. Osredinili so se na
oblikovanje resSitve za enega glavnih izzivov
vkljucevanja priseljencev v Mestno obcino Ljubljana:
pomanjkanje ustreznih tecajev slovenskega jezika.
Strinjali so se, da je jezik klju¢ni dejavnik kakovosti
zivljenja v novem okolju, zato je treba na sistemski
ravni zagotoviti dobre u¢ne tecaje, prilagojene
razlicnim skupinam priseljencev.

Ob koncu dneva je nastal sledeci prototip resitve:

RESITEV

"Vzpostavljamo storitev jezikovne izmenjave na podlagi prostovoljstva v obliki javhega programa,
ki vkljuCuje moznost, da se priseljenci povezejo s studenti ali upokojenci in se Sest mesecev po
eno uro na teden ucijo jezika v razmerju 1:1. Ta storitev dopolnjuje uradni pouk z bolj poglobljeno
in osebno ucno izkusnjo, ki presega jezik in vkljucuje tudi kulturo. "

Kako je skupina ustvarila to resitev?

Razmislek o
Opredelitev kljucnih
osnovnega znacilnostih Izdelava
vzroka in moznih prototipa
tezave resitvah izbrane




V prvi fazi delavnice so udelezenci ugotavljali razlicne
. vzroke za pomanjkanje kakovostnega ucenja jezika za

S&f\?ﬁg;ﬁv priseljence. Z njihovim urejanjem in zdruzevanjem jih lahko

vzroka strnemo v tri tematska podrodja:

tezave

‘ Pomanjkanje dobrih
delovnih pogojev za ‘
strokovne delavce: v
razredu je prevec
ucencev, javni razpisi
dajejo prednost
cenejSim namesto
boljsim ponudnikom
teCajev

Pomanjkanje bolj
prilagodljive povezave
med jezikovnim
znanjem in dostopom
do dela, ki biizhajala iz
dejanskega stanja na
trgu dela

‘ Pomanjkanje dobrih
jezikovnih tecajev za
priseljence, ki bi bili
brezplacni, prilagodljivi
in prilagojeni
posamezniku

Ob upostevanju vseh izmenjanih informacij so bili udelezenci pozvani k oblikovanju izjave
"Kako bi lahko", ki je bila osnova za oblikovanje skupne resitve.

IZJAVA "KAKO Bl LAHKO"

"Kako bi lahko oblikovali jezikovne tecaje, ki upostevajo jezikovno znanje in interese priseljenceyv, da
bodo imeli ustreznejso in bolj prilagojeno ucno izkusnjo?"

Delo se je nadaljevalo v dveh skupinah: v eni so bili

odlocevalci, v drugi pa priseljenci. Obe skupini smo

prosili, naj med seboj razpravljata in opozorita na

' kljucne znacilnosti, pomembne za oblikovanje

Razmislek o .. . .

Kljuénih resitve ugotovljenega problema. V tretjem delu

znacilnostih smo obe skupini zdruzili. Izpostavljene zamisli so .

in moznih . . . . EI i
predstavili drugim udelezencem in postopoma

resSitvah oh T ) B
problema povzeli klju¢ne sestavine resitve:

e Osebni pristop:
osredotocCenost, pozornost
in podpora
posameznikom

e Zmanjsanje stevila
ucencev Vv razredih

e BrezplacCni izpiti

e Medkulturna izmenjava

e PreprecCevanje zgodnjega
osipa

e Zmanjsanje Casovnih in
financnih stroskov za
izvajalce

e Prilagoditev uc¢nih vsebin
ravni znanja in jezikovnim
skupinam



Postopek so nadaljevali z zapisovanjem klju¢nih znacilnosti
storitve, za katero so zeleli izdelati prototip:

Razmislek o
Auenln 1. Je brezplacna za vse

znacilnostih : ”p i i ) _

in moznih 2. Temelji na pridobivanju prostovoljcev
resitvah 3. Prostovoljci so lahko studenti, ki se zelijo nauciti jezika priseljencev
problema (jezikovni tandem), ali upokojenci, ki se morda soocajo z
osamljenostjo

4. Poteka lahko kjer koli, ni nujno, da v formalnem uc¢nem okolju

5. Poudarja pomen kulturne izmenjave

Skupina je Se naprej dodajala ideje, jih analizirala, razvrsCala v tematske sklope in razbrala tri
poglavitne dimenzije oblikovane resitve:

a) povezovanje Clanov skupnosti
b) potreba po individualnih pogovorih in
c) pomen priloznosti za ucenje zunaj razreda.

Skupina se je odlocila, da bo izdelala prototip zamisli o bolj prilagojenem ucenju jezika tako, da bo
priseljence povezala z drugimi obcani in jim tako omogocila u¢no izkusnjo 'ena na ena', ki bo tudi
bolj prilagojena.

Na koncu je skupina z metodo "Storyboard" nanizala Se korake, ki vodijo do
uresnicitve oblikovane resitve:

Ustvarite multidisciplinarno skupino, ki zdruzuje razlicne
organizacije.

Ustvarite profil v druzbenih medijih, na katerem povezujete in
obvesCate priseljence in obcane.

Pripravite letak z osnovnimi informacijami in kontaktno stevilko

Izdelava ter ga razdelite vdomovih za starejse obcCane.

prototipa
izbrane

reditve Ustvarite zbirko zainteresiranih priseljencev in obCanov. Ustvarite

"par" in ponudite podporo med procesom.

Sirite pozitivne izkusnje.

IZIJAVA O RESITVI
Tecaji slovenskega jezika bi morali biti brezplacni, kakovostni in neprekinjeni. Prav tako bi morali
biti daljsi. Izvajalci bi morali biti usposobljeni za poucevanje priseljencev in imeti izkusnje z delom
v medkulturnem okolju. Skupine naj bodo majhne, da se lahko ucitelji udelezencem kar najbolj

posvetijo. Pri oblikovanju skupin je treba upostevati predhodno znanje slovenskega jezika in
jezikovno skupino maternega jezika priseljencev.




PRICEVANIA UDELEZENCEV

"Upam, da bomo lahko prispevali k
zakonodajnim spremembam, ki bodo

izboljSale nase pocutje v druzbi, da bomo

lahko koristili slovenskemu
gospodarstvu, ne pa odhajali v druge
drzave."
(Priseljenec)

"Odprli smo Stevilna nova vprasanja in si
izmenjali dobre izkusnje, ki so bile
pomembne za obe strani. 1zziv je bil
oblikovati dobra skupna stalis¢a."
(Odlocevalec)

"Naucil sem se bolje motivirati
druge, ponuditi svojo pomoc in
biti bolj samozavesten."
(Priseljenec)

"Pri svojem poklicnem delu bom bolj
pozoren in obcutljiv. Pravice,
dolznosti in slovensko zakonodajo
bom poskusal priseljencem razloziti
na ¢im bolj preprost, jasen in
razumljiv nacin."
(Odlocevalec)

"Imel sem priloznost govoriti o svojih izzivih
in slisati tezave drugih priseljencev. Imel
sem tudi priloznost, da se iz oCi v oci
pogovorim z nosilci odloc¢anja. Tovrstni
dialog bi moral postati praksa, saj bi morale
biti nase izkusnje slisane."
(Priseljenec)

"Na ista vprasanja smo odgovarjali s povsem
razlicnih izhodisc. Kot strokovnjaki se moramo
priblizati potrebam priseljencev. Menim, da je v

interesu priseljenceyv, da jih poskusamo vkljuciti v
sistem javne pomoci, spodbujati moramo osebne
stike." (Odlocevalec)

"Zdaj bolje razumem svoje pravice
in se lahko bolje zavzemam zase."
(Priseljenec)
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